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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֹּאמְר֨ו1ּ
e–disse
H0559

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

יִם אֶפְרַ֗
Efraim
H0669

ה־ מָֽ
che–
H4100

הַדָּבָ֤ר
il–cosa
H1697

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

יתָ עָשִׂ֣
tu-fece

נוּ לָּ֔
a–noi

֙ לְבִלְתִּי
a–non
H1115

אות ֹ֣ קְר
calling
H7121

נוּ לָ֔
a–noi

י כִּ֥
quando

כְתָּ הָלַ֖
tu-andò
H1980

לְהִלָּחֵם֣
a–combattere

בְּמִדְיָן֑
contro–Madian
H4080

וַיְרִיב֥וּן
e–essi-contended
H7378

אִתּ֖וֹ
con–lui
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
con–forza
H2394

Gli uomini di Efraim dissero a Gedeone: "Che azione e questa che tu ci hai fatto, non chiamandoci quando sei 
andato a combattere contro Madian?" Ed ebbero con lui una disputa violenta.

וַיֹּ֣אמֶר2
e–disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
a–loro
H0413

מֶה־
che–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
fece-io

ה עַתָּ֖
ora
H6258

כָּכֶם֑
come–tu

הֲל֗וֹא
è–non
H3808

ט֛וֹב
better

עֹלְל֥וֹת
spigolature-di
H5955

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

יר מִבְצִ֥
che–vintage-di
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
Abiezer
H0044

Ed egli rispose loro: "Che ho fatto io al paragon di voi? la racimolatura d’Efraim non vale essa più della 
vendemmia d’Abiezer?

בְּיֶדְכֶם3֩
dentro–tua-mano
H3027

ן נָתַ֨
diede
H5414

ים אֱלֹהִ֜
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
principi-di
H8269

֙ מִדְיָן
Madian
H4080

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

וְאֶת־
e–
H0853

ב זְאֵ֔
Zeeb
H2062

וּמַה־
e–che–
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
fu-io-capace
H3201

עֲשׂ֣וֹת
a–fare

כָּכֶם֑
come–tu

ז אָ֗
allora

רָפְתָ֤ה
subsided
H7503

רוּחָם֙
loro-spirito
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
da–contro–lui

בְּדַבְּר֖וֹ
quando–egli-parlò
H1696

הַדָּבָ֥ר
il–parola
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Iddio v’ha dato nelle mani i principi di Madian, Oreb e Zeeb! che dunque ho potuto far io al paragon di voi?" 
Quand’egli ebbe lor detto quella parola, la loro ira contro di lui si calmò.

א4 ֹ֥ וַיָּב
e–venne
H0935

גִדְע֖וֹן
Gedeone
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
a–il–Giordano
H3383

עֹבֵר֣
crossing-sopra

ה֗וּא
egli
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
e–tre–
H7969

מֵא֤וֹת
cento
H3967

הָאִישׁ֙
il–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֣
chi

אִתּ֔וֹ
con–lui
H0854

ים עֲיֵפִ֖
exhausted
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
e–pursuing
H7291

E Gedeone arrivò al Giordano, e lo passò con i trecento uomini ch’erano con lui; i quali, benché stanchi, 
continuavano a inseguire il nemico.
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וַיֹּא֙מֶר5֙
e–disse
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
a–uomini-di
H0376

סֻכּ֔וֹת
Succot
H5523

תְּנוּ־
dare–
H5414

נָא֙
ti-prego
H4994

כִּכְּר֣וֹת
loaves-di
H3603

חֶם לֶ֔
pane
H3899

לָעָ֖ם
a–il–popolo

ר אֲשֶׁ֣
chi

בְּרַגְלָי֑
a–mio-piedi
H7272

כִּי־
per–

עֲיֵפִ֣ים
exhausted
H5889

ם הֵ֔
essi
H1992

י וְאָנֹכִ֗
e–io
H0595

ף רֹדֵ֛
pursuing
H7291

י אַחֲרֵ֛
dopo

זֶבַ֥ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
e–Tsalmunna
H6759

מַלְכֵ֥י
re-di
H4428

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

E disse a quelli di Succoth: "Date, vi prego, dei pani alla gente che mi segue, perché è stanca, ed io sto 
inseguendo Zebah e Tsalmunna, re di Madian".

וַיֹּא֙מֶר6֙
e–disse
H0559

שָׂרֵ֣י
principi-di
H8269

סֻכּ֔וֹת
Succot
H5523

כַף הֲ֠
è–palm-di
H3709

זֶבַ֧ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
e–Tsalmunna
H6759

ה עַתָּ֖
ora
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
in–tua-mano
H3027

י־ כִּֽ
quello–

ן נִתֵּ֥
noi-dovrebbe-dare
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
a–tuo-esercito

חֶם׃ לָֽ
pane
H3899

Ma i capi di Succoth risposero: "Tieni tu forse già nelle tue mani i polsi di Zebah e di Tsalmunna, che abbiamo a 
dar del pane al tuo esercito?"

וַיֹּ֣אמֶר7
e–disse
H0559

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

ן לָכֵ֗
perciò

בְּתֵ֧ת
quando–dà
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֥ח
Zebah
H2078

וְאֶת־
e–
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
Tsalmunna
H6759

י בְּיָדִ֑
dentro–mia-mano
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
e–io-volere-thresh
H1758

אֶת־
–
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
tuo-carne
H1320

אֶת־
con–
H0854

י קוֹצֵ֥
thorns-di
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
il–deserto

וְאֶת־
e–
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
il–briers
H1303

E Gedeone disse: "Ebbene! quando l’Eterno mi avrà dato nelle mani Zebah e Tsalmunna, io vi lacererò le carni con 
delle spine del deserto e con de’ triboli".

וַיַּ֤עַל8
e–egli-andò-su
H5927

מִשָּׁם֙
da–là
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
Penuel
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
e–egli-parlò
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
a–loro
H0413

ֹ֑את כָּז
come–questo
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
e–rispose

אוֹתוֹ֙
lui
H0853

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

ל פְנוּאֵ֔
Penuel
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

עָנ֖וּ
rispose

י אַנְשֵׁ֥
uomini-di
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Succot
H5523

Di là salì a Penuel, e parlò a quei di Penuel nello stesso modo; ed essi gli risposero come avean fatto quei di 
Succoth.

וַיֹּ֛אמֶר9
e–disse
H0559

גַּם־
anche–
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
a–uomini-di
H0376

פְנוּאֵ֖ל
Penuel
H6439

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
quando–io-tornare
H7725

בְשָׁל֔וֹם
in–pace
H7965

ץ אֶתֹּ֖
io-volere-strappare-giù
H5422

אֶת־
–
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
il–torre
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

פ
¶

Ed egli disse anche a quei di Penuel: "Quando tornerò in pace, abbatterò questa torre".
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בַח10 וְזֶ֨
e–Zebah
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
e–Tsalmunna
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
in–Karkor
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
e–loro-camps
H4264

עִמָּם֙
con–loro

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
circa–cinque
H2568

עָשָׂר֙
dieci
H6240

לֶף אֶ֔
mille
H0505

כֹּ֚ל
tutto
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
il–restante
H3498

ל מִכֹּ֖
da–tutto
H3605

מַחֲנֵה֣
accampamento-di
H4264

בְנֵי־
figli-di–

דֶם קֶ֑
il–est

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
e–il–caduto
H5307

ה מֵאָ֨
cento
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
e–venti
H6242

אֶ֛לֶף
mille
H0505

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
traendo
H8025

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

Or Zebah e Tsalmunna erano a Karkor col loro esercito di circa quindicimila uomini, ch’era tutto quel che 
rimaneva dell’intero esercito dei figli dell’oriente, poiché centoventimila uomini che portavano spada erano stati 
uccisi.

וַיַּ֣עַל11
e–salì
H5927

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

דֶּ֚רֶךְ
via-di
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
il–tenda-dwellers
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
in–tende
H0168

דֶם מִקֶּ֥
da–est

לְנֹ֖בַח
di–Nobah
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
e–Jogbehah
H3011

וַיַּךְ֙
e–colpì
H5221

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–accampamento
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
e–il–accampamento
H4264

יָה הָ֥
fu
H1961

טַח׃ בֶֽ
secure
H0983

Gedeone salì per la via di quelli che abitano sotto tende a oriente di Nobah e di Iogbeha, e sconfisse l’esercito, 
che si credeva sicuro.

וַיָּנ֗וּסו12ּ
e–fuggì
H5127

זֶבַ֚ח
Zebah
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
e–Tsalmunna
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
e–egli-inseguì
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
dopo–loro

ד וַיִּלְכֹּ֞
e–egli-catturò
H3920

אֶת־
–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
due
H8147

מַלְכֵי֣
re-di
H4428

ן מִדְיָ֗
Madian
H4080

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֙ח֙
Zebah
H2078

וְאֶת־
e–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Tsalmunna
H6759

וְכָל־
e–tutto–
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
il–accampamento
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
egli-terrified
H2729

E Zebah e Tsalmunna si diedero alla fuga; ma egli li inseguì, prese i due re di Madian, Zebah e Tsalmunna, e 
sbaragliò tutto l’esercito.

וַיָּ֛שָׁב13
e–tornò
H7725

גִּדְע֥וֹן
Gedeone
H1439

בֶּן־
figlio-di–

יוֹאָ֖שׁ
Ioas
H3101

מִן־
da–

הַמִּלְחָמָה֑
il–battaglia
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
da–ascent-di
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
il–Heres

Poi Gedeone, figliuolo di Joas, tornò dalla battaglia, per la salita di Heres.

וַיִּלְכָּד־14
e–egli-catturò–
H3920

נַעַ֛ר
un–giovane-uomo
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
da–uomini-di
H0376

סֻכּ֖וֹת
Succot
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
e–questioned–lui
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
e–egli-scrisse
H3789

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
principi-di
H8269

סֻכּוֹת֙
Succot
H5523

וְאֶת־
e–
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
suo-anziani
H2205

ים שִׁבְעִ֥
settanta
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
e–sette
H7651

ישׁ׃ אִֽ
uomo
H0376

Mise le mani sopra un giovane della gente di Succoth, e lo interrogò; ed ei gli diè per iscritto i nomi dei capi e 
degli anziani di Succoth, ch’erano settantasette uomini.
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15֙ וַיָּבאֹ
e–egli-venne
H0935

אֶל־
a–
H0413

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

סֻכּ֔וֹת
Succot
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

הִנֵּ֖ה
ecco
H2009

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
e–Tsalmunna
H6759

אֲשֶׁר֩
chi

ם חֵרַפְתֶּ֨
tu-taunted

י אוֹתִ֜
me
H0853

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

כַף הֲ֠
è–palm-di
H3709

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
e–Tsalmunna
H6759

עַתָּה֙
ora
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
in–tua-mano
H3027

י כִּ֥
quello

ן נִתֵּ֛
noi-dovrebbe-dare
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
a–tuo-uomini
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
il–exhausted
H3286

חֶם׃ לָֽ
pane
H3899

Poi venne alla gente di Succoth, e disse: "Ecco Zebah e Tsalmunna, a proposito de’ quali m’insultaste dicendo: Hai 
tu forse già nelle mani i polsi di Zebah e di Tsalmunna, che noi abbiamo da dar del pane alla tua gente stanca?"

וַיִּקַּח16֙
e–egli-prese
H3947

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
anziani-di
H2205

יר הָעִ֔
il–città

וְאֶת־
e–
H0853

י קוֹצֵ֥
thorns-di
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
il–deserto

וְאֶת־
e–
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
il–briers
H1303

וַיֹּ֣דַע
e–insegnò
H3045

ם בָּהֶ֔
con–loro

אֵ֖ת
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
uomini-di
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Succot
H5523

E prese gli anziani della città, e con delle spine del deserto e con de’ triboli castigò gli uomini di Succoth.

וְאֶת־17
e–
H0853

ל מִגְדַּ֥
torre-di
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
Penuel
H6439

נָתָ֑ץ
egli-strappò-giù
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
e–uccise
H2026

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
uomini-di
H0376

יר׃ הָעִֽ
il–città

E abbatté la torre di Penuel e uccise la gente della città.

אמֶר18 וַיֹּ֗
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

זֶבַ֙ח֙
Zebah
H2078

וְאֶל־
e–a–
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
Tsalmunna
H6759

אֵיפֹה֙
dove
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
il–uomini
H0376

ר אֲשֶׁ֥
chi

ם הֲרַגְתֶּ֖
tu-uccise
H2026

בְּתָב֑וֹר
a–Tabor
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
e–dissero
H0559

כָּמ֣וֹךָ
come–tu
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
come–loro
H3644

ד אֶחָ֕
ciascuno
H0259

אַר כְּתֹ֖
come–appearance-di
H8389

בְּנֵי֥
figli-di

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Poi disse a Zebah e a Tsalmunna: "Com’erano gli uomini che avete uccisi al Tabor?" Quelli risposero: "Eran come 
te; ognun d’essi avea l’aspetto d’un figlio di re".

ר19 וַיֹּאמַ֕
e–disse
H0559

י אַחַ֥
mio-fratelli
H0251

בְּנֵֽי־
figli-di–

י אִמִּ֖
mia-madre
H0517

הֵם֑
essi
H1992

חַי־
living–

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ל֚וּ
se
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
tu-ebbe-custodì-vivo
H2421

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

א ֹ֥ ל
non
H3808

גְתִּי הָרַ֖
io-vorrebbe-uccidere
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Ed egli riprese: "Eran miei fratelli, figliuoli di mia madre; com’è vero che l’Eterno vive, se aveste risparmiato loro la 
vita, io non vi ucciderei!"

וַיֹּא֙מֶר20֙
e–disse
H0559

לְיֶתֶ֣ר
a–Jether
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
suo-firstborn
H1060

ק֖וּם
alzati

ג הֲרֹ֣
uccidere
H2026

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

וְלאֹ־
e–non–
H3808

ף שָׁלַ֨
trasse
H8025

הַנַּ֤עַר
il–giovane-uomo
H5288

חַרְבּוֹ֙
sua-spada
H2719

י כִּ֣
per

א יָרֵ֔
egli-fu-impaurito
H3372

י כִּ֥
per

נּוּ עוֹדֶ֖
ancora–egli
H5750

נָֽעַר׃
un–giovane-uomo
H5288

Poi disse a Iether, suo primogenito: "Lèvati, uccidili!" Ma il giovane non tirò la spada, perché avea paura, essendo 
ancora un giovinetto.
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אמֶר21 וַיֹּ֜
e–disse
H0559

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
e–Tsalmunna
H6759

ק֤וּם
alzati

אַתָּה֙
tu

וּפְגַע־
e–cadere–
H6293

נוּ בָּ֔
su–noi

י כִּ֥
per

ישׁ כָאִ֖
come–il–uomo
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
suo-forza
H1369

וַיָּ֣קָם
e–si-alzò

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
e–uccise
H2026

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

וְאֶת־
e–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Tsalmunna
H6759

וַיִּקַּח֙
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
il–crescents
H7720

ר אֲשֶׁ֖
quale

י בְּצַוְּארֵ֥
su–necks-di

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
loro-camels
H1581

E Zebah e Tsalmunna dissero: "Lèvati tu stesso e dacci il colpo mortale; poiché qual è l’uomo tal è la sua forza". E 
Gedeone si levò e uccise Zebah e Tsalmunna, e prese le mezzelune che i loro cammelli portavano al collo.

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
e–disse
H0559

ישׁ־ אִֽ
uomo-di–
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

מְשָׁל־
governare–
H4910

֙ בָּנ֙וּ
sopra–noi

גַּם־
ambedue–
H1571

ה אַתָּ֔
tu

גַּם־
ambedue–
H1571

בִּנְךָ֖
tuo-figlio

גַּ֣ם
anche
H1571

בֶּן־
figlio-di–

בְּנֶךָ֑
tuo-figlio

י כִּ֥
per

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
tu-salvò-noi
H3467

מִיַּ֥ד
da–mano-di
H3027

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Allora gli uomini d’Israele dissero a Gedeone: "Regna su noi tu e il tuo figliuolo e il figliuolo del tuo figliuolo, 
giacché ci hai salvati dalla mano di Madian".

וַיֹּ֤אמֶר23
e–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
volere-governare
H4910

֙ אֲנִי
io
H0589

ם בָּכֶ֔
sopra–tu

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
volere-governare
H4910

בְּנִ֖י
mio-figlio

בָּכֶם֑
sopra–tu

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
volere-governare
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
sopra–tu

Ma Gedeone rispose loro: "Io non regnerò su voi, né il mio figliuolo regnerà su voi; l’Eterno è quegli che regnerà 
su voi!"

אמֶר24 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
a–loro
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
lasciare-me-chiedere
H7592

מִכֶּם֙
da–tu

ה שְׁאֵלָ֔
un–request
H7596

וּתְנוּ־
e–dare–
H5414

י לִ֕
a–me

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

נֶזֶ֣ם
earring-di
H5141

שְׁלָל֑וֹ
suo-bottino
H7998

י־ כִּֽ
per–

נִזְמֵ֤י
earrings-di
H5141

זָהָב֙
oro
H2091

ם לָהֶ֔
a–loro

י כִּ֥
per

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
Ishmaelites
H3459

ם׃ הֵֽ
essi
H1992

Poi Gedeone disse loro: "Una cosa voglio chiedervi: che ciascun di voi mi dia gli anelli del suo bottino". (I nemici 
aveano degli anelli d’oro perché erano Ismaeliti).

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
e–dissero
H0559

נָת֣וֹן
dando
H5414

ן נִתֵּ֑
noi-volere-dare
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
e–essi-stendere-fuori
H6566

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
il–mantello
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
e–gettò
H7993

מָּה שָׁ֔
là
H8033

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

נֶזֶ֥ם
earring-di
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
suo-bottino
H7998

Quelli risposero: "Li daremo volentieri". E stesero un mantello, sul quale ciascuno gettò gli anelli del suo bottino.
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י26 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

ל מִשְׁקַ֞
weight-di
H4948

נִזְמֵ֤י
earrings-di
H5141

הַזָּהָב֙
il–oro
H2091

ר אֲשֶׁ֣
quale

ל שָׁאָ֔
egli-requested
H7592

לֶף אֶ֥
mille
H0505

וּשְׁבַע־
e–sette–
H7651

מֵא֖וֹת
cento
H3967

זָהָב֑
oro
H2091

בַד לְ֠
apart
H0905

מִן־
da–

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
il–crescents
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
e–il–pendants
H5188

וּבִגְדֵ֣י
e–vesti-di

ן הָאַרְגָּמָ֗
il–purple
H0713

֙ שֶׁעַל
quello–su

מַלְכֵי֣
re-di
H4428

ן מִדְיָ֔
Madian
H4080

וּלְבַד֙
e–apart
H0905

מִן־
da–

הָעֲ֣נָק֔וֹת
il–catene

ר אֲשֶׁ֖
quale

י בְּצַוְּארֵ֥
su–necks-di

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
loro-camels
H1581

Il peso degli anelli d’oro ch’egli avea chiesto fu di mille settecento sicli d’oro, oltre le mezzelune, i pendenti e le 
vesti di porpora che i re di Madian aveano addosso, e oltre i collari che i loro cammelli aveano al collo.

וַיַּעַש27ׂ֩
e–fece

אוֹת֨וֹ
esso
H0853

גִדְע֜וֹן
Gedeone
H1439

לְאֵפ֗וֹד
dentro–un–ephod
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
e–pose
H3322

אוֹת֤וֹ
esso
H0853

בְעִירוֹ֙
in–suo-città

ה בְּעָפְרָ֔
in–Ofra
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
e–prostituted
H2181

ל־ כָֽ
tutto–
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

יו אַחֲרָ֖
dopo–esso

ם שָׁ֑
là
H8033

י וַיְהִ֛
e–esso-became
H1961

לְגִדְע֥וֹן
per–Gedeone
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
e–per–sua-casa

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
un–snare
H4170

E Gedeone ne fece un efod, che pose in Ofra, sua città; tutto Israele v’andò a prostituirsi, ed esso diventò un 
insidia per Gedeone e per la sua casa.

וַיִּכָּנַע28֣
e–fu-sottomise
H3665

ן מִדְיָ֗
Madian
H4080

֙ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יָסְפ֖וּ
essi-continued
H3254

את לָשֵׂ֣
a–alzare
H5375

ם ראֹשָׁ֑
loro-capo

ט וַתִּשְׁקֹ֥
e–fu-quiet
H8252

הָאָ֛רֶץ
il–terra
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

שָׁנָה֖
anno
H8141

י בִּימֵ֥
in–giorni-di
H3117

גִדְעֽוֹן׃
Gedeone
H1439

פ
¶

Così Madian fu umiliato davanti ai figliuoli d’Israele, e non alzò più il capo; e il paese ebbe requie per 
quarant’anni, durante la vita di Gedeone.

וַיֵּ֛לֶך29ְ
e–andò
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
Ierubbaal
H3378

בֶּן־
figlio-di–

יוֹאָ֖שׁ
Ioas
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
e–abitò
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
in–sua-casa

Ierubbaal figliuolo di Joas, tornò a dimorare a casa sua.

וּלְגִדְע֗וֹן30
e–a–Gedeone
H1439

֙ הָיוּ
furono
H1961

שִׁבְעִי֣ם
settanta
H7657

ים בָּנִ֔
figli

י יֹצְאֵ֖
andando-fuori-di
H3318

יְרֵכ֑וֹ
suo-thigh
H3409

י־ כִּֽ
per–

ים נָשִׁ֥
mogli
H0802

רַבּ֖וֹת
molti

יוּ הָ֥
furono
H1961

לֽוֹ׃
a–lui

Or Gedeone ebbe settanta figliuoli, che gli nacquero dalle molte mogli che ebbe.

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
e–suo-concubine
H6370

ר אֲשֶׁ֣
chi

ם בִּשְׁכֶ֔
in–Sichem
H7927

יָֽלְדָה־
portò–
H3205

לּ֥וֹ
a–lui

גַם־
anche–
H1571

יא הִ֖
ella
H1931

ן בֵּ֑
un–figlio

וַיָּ֥שֶׂם
e–egli-porre

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
suo-nome
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimelec
H0040

E la sua concubina, che stava a Sichem, gli partorì anch’ella un figliuolo, al quale pose nome Abimelec.
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וַיָּ֛מָת32
e–morì
H4191

גִּדְע֥וֹן
Gedeone
H1439

בֶּן־
figlio-di–

יוֹאָ֖שׁ
Ioas
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
in–vecchio-età
H7872

טוֹבָה֑
buono

ר וַיִּקָּבֵ֗
e–fu-seppellì
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
in–tomba-di
H6913

יוֹאָשׁ֣
Ioas
H3101

יו אָבִ֔
suo-padre
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
in–Ofra-di
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
il–Abiezrite
H0033

פ
¶

Poi Gedeone, figliuolo di Joas, morì in buona vecchiaia, e fu sepolto nella tomba di Joas suo padre, a Ofra degli 
Abiezeriti.

י33 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
come

מֵת֣
morì
H4191

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
e–tornò-indietro
H7725

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
e–prostituted
H2181

אַחֲרֵ֣י
dopo

הַבְּעָלִ֑ים
il–Baalim

ימוּ וַיָּשִׂ֧
e–pose

לָהֶ֛ם
per–se-stessi

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
Baal-berith
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
come–dio
H0430

Dopo che Gedeone fu morto, i figliuoli d’Israele ricominciarono a prostituirsi agl’idoli di Baal, e presero Baal-
Berith come loro dio.

א34 ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ זָכְֽרוּ
ricordò
H2142

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
loro-Dio
H0430

יל הַמַּצִּ֥
il–delivering
H5337

אוֹתָ֛ם
loro
H0853

מִיַּ֥ד
da–mano-di
H3027

כָּל־
tutto–
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
loro-nemici
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
tutto-intorno-a
H5439

I figliuoli d’Israele non si ricordarono dell’Eterno, del loro Dio, che li avea liberati dalle mani di tutti i loro nemici 
d’ogn’intorno;

א־35 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

עָשׂ֣וּ
essi-fecero

סֶד חֶ֔
benignità

עִם־
con–

ית בֵּ֥
casa-di

עַל יְרֻבַּ֖
Ierubbaal
H3378

גִּדְע֑וֹן
Gedeone
H1439

כְּכָל־
secondo–tutto–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
il–buono

ר אֲשֶׁ֥
quale

ה עָשָׂ֖
egli-fece

עִם־
con–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
¶

e non dimostrarono alcuna gratitudine alla casa di Ierubbaal, ossia di Gedeone, per tutto il bene ch’egli avea 
fatto a Israele.
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